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OCCASIONAL WORDS AS A LINGUISTIC PHENOMENON
AND EXPRESSION OF AUTHORS’ SELVES

Summary. This article is devoted to occasionalisms —
speech units unknown to common vocabulary and used only in
a certain context as an individual author’s stylistic means. The
features of occasional words are: belonging to speech, nonce
use, non-repeatability, expressiveness, nominative optionality,
word-formation productivity, non-normativity, and so on.
Occasionalisms can be formed not only according to existing
word-formation models but also with violations of the rules
of word-formation inherent in a language; and also using
occasional means: inter-word overlap, contamination, graphical
derivation, etc. Occasionalisms should be distinguished from
neologisms because of their different functions: neologisms
are meant to enrich a language lexicon while occasionalisms
or nonce words merely have a stylistic function.

The article attempts to provide a selection of occasionalisms
(nouns, adjectives, verbs, participles and adverbial participles,
adverbs) occurred in the poetic works of Russian symbolists,
acmeists, futurists and consider such means of their formation
as: suffixation, interfixation, use of singularia tantum in
plural and vice versa, pluralia tantum in singular — for nouns;
suffixation, interfixation, incorrect forms of comparatives —
for adjectives; affixation — for verbs; use of archaic suffixes,
occasional combinatory power, incorrect forms — for participles
and adverbial participles; derivation not only from adjectives
but also from nouns and verbs, stem-composition — for adverbs.

From the analysis of occasionalisms in the poetic discourse
of the brightest literary trends of the last century, it follows that
even this insignificant quantitatively, but qualitatively unique
segment of poetic speech makes it possible to understand
the essential individuality of authors, to fully feel the expression
of the authors’ selves.

Key words: occasionalisms, word-formation, poetic
language, L2 teaching, Russian as foreign language,
international students.

Introduction. When L2 learning, international students
gradually gain an understanding of a language system which
includes clearly separated groups of words (parts of speech), their
grammatical and derivational characteristics, combinatory power,
and functioning in syntactic structures.

The vocabulary is leamt, although easily, but it is still rather
limited in regards to polysemy and stylistic potential. However, a hard-
working L2 learner can master synonymy and antonymy, homonymy
and paronymy, manifestations of polysemy of lexical units in speaking
and writing after several years of continuous language learning.

A different matter is the vocabulary of most talented
individuals (especially poets) who make new words “darkened”
in form and meaning in order to give freshness and brightness to
their creations. Such “incorrect” (according to word formation
and combinatory power) words are called occasionalisms. They
are created by the authors as momentary means of expression in
a certain context and are not intended for common use. Sometimes,
out of context, they are incomprehensible even to a native speaker
despite the fact that they often have neutral parallels. They are
difficult to explain, difficult to reproduce, and difficult to adequately
translate. And yet in natural language, it is possible and necessary
to freely create new, unheard-of meanings in unheard-of forms
because occasionalisms paint the works of their authors in a unique
color of selfhood and dissimilarity.

Review of literature. Occasionalisms can be defined as unusual
speech units (mostly, words) created by the speaker/writer to express
any individual meaning due to a specific context [1], or a word/
expression unknown to language and used only in a certain context
as an individual author’s stylistic means [2]; they are derivative
words created in violation of the rules of word formation, most
often in violation of a feature within the word-formation type [3].
The features of occasional words are: belonging to speech, nonce
use, non-repeatability, expressiveness, nominative optionality, word-
formation productivity, non-normativity, etc. [4]. Occasional word
formation is particularly active in creating nouns; it can occur in
making verbs (I. Ulukhanov describes 43 word-formation patterns
used in occasional verbs [5]), adjectives, adverbs; there is evidence
of the leading role of suffixation when forming occasional words
represented in the youth magazines [6]. In addition to word formation,
occasionalisms can also be formed using occasional means: inter-
word overlap (oguyepoep (odwmep + mepdep)), contamination
(Oecenepanuccumye (neremepa/r + remepamiccumyc)), graphical
derivation (CMUrocmusumscs), etc. [3].

Occasionalisms should be distinguished from neologisms
because of their different functions: neologisms are meant to enrich
a language lexicon, while occasionalisms or nonce words merely
have a stylistic function [7].

The purpose of this study is to provide a data bank of occasional
words (nouns, adjectives, verbs, participles and adverbial
participles, adverbs) used in Russian poetic context and consider
the means of their formation.
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Main body of the research. The creators of the most expressive
occasionalisms were decadents. In Russian literature, decadence
was represented by several trends, close to each other, but also
significantly different (symbolism, acmeism, futurism, etc.).

Symbolists created a vague and logically transcendental image
of things and ideas, yearned for spiritual freedom, anticipated
and at the same time feared social upheavals; they can be
characterized by a decadent mood, passive dissatisfaction with
the social system. The poetry of symbolism was based on a word
with imprecise, vague content; on logically “unsteady” images. In
an effort to experience the ideal essence of the world, symbolists
called for a general interpretation, a symbolic understanding of such
images emphasized the sacred mission of the Poet standing above
the crowd. The music of symbols makes a person a reflected poet.
Improvisation in symbolic poetry is a search for new combinations
of thoughts, colors, and sounds; hence the artistic sophistication
of their language undergone formal experiments to varying degrees
(V. Bryusov, I. Annensky, A. Blok, K. Balmont, . Sologub, A. Bely).

Acmeism manifested a return to the material world, a departure
from the ambiguity and “fluidity” of images to the exact meaning
of the word, a craving for humanism, optimism, civic consciousness.
In the poetry of acmeists, there is a connection between form
and content, adherence to the picturesquely visible world, intense
psychologism, and search for words since verse is the highest
form of speech. But acmeists are inherent in an excessive tendency
towards aestheticism, intimacy, modernist motives (N. Gumilyov,
A. Akhmatova, S. Gorodetsky, O. Mandelstam).

Futurism focused on creating the art of the future. Futurists
rejected traditional culture and its values, welcomed urbanism.
In poetry, futurists created «3aymvy — an abstruse language in
which words were free to born: sound combinations and word
transformations with deformed content but most emotionally
charged (V. Khlebnikov, D. Burliuk, V. Mayakovsky).

Later A. Blok, V. Bryusov, S. Gorodetsky, A. Akhmatova,
S. Yesenin, V. Mayakovsky, N. Aseev completely departed from
the decadent apologetics of individualism, speculation, mythological
romanticism, escape from reality, pretentious “sophistication”
of poetic language to the ideas of collectivism and solidarity, militant
citizenship, a concrete-material perception of the world, a genuine
reform of the language of new poetry. The poetry of the Soviet era
was characterized by the pathos of revolutionary transformations,
a philosophical understanding of history, the romance of building
anew world, an acutely publicistic orientation, humanism of lyrics,
and skillful experimentation with the form.

We describe occasional nouns formed by using few morphs.

1. Feminine singularia tantum nouns with zero suffix with
the meaning of abstract feature formed from nouns: monuys mei, cupads
TPONIAXKHAS, 2HYCh 3AIIIAKAHHAS, ACh YTPEHHSS, HyOb IMUTPAHTCKAS,
posnb, éxco (B. MaskoBckuii); po3oBasi 600b, CTEKISHHAS XMapb,
BUIENN 0epe3b W ygemb, TATOCTHAS Opedb, TIPUATHAS 36eHb, 3Mast
34MOPO3b, TPO3HAS MOpub, cutb 1 cokb (C. Ecenun); secenn, Témmas
snaoic (V. Ceepsium); Oyraiickas moiub (1. CenbBIHCKHUIT); BOMAHAS
Kpymo <...> BOISHAs 6epmb (B. bokoB).

2. Feminine singularia tantum nouns with suffix -ocmo
formed from adjectives with the meaning of an abstract quality:
Henpunuunocmy (B. MaskoBckuit); 3acmouliocmy JTHHUH, Tpax
u enurocms (A, AHHeHCKuit); ocnenumensrocmy (A. bensii);
yydosuwrocmsy (K. baisMont); pozosocms Bop, Oenast iynrocny
(C. Ecenun); dywucmocmo (. CeBepsHHH); aneelbckocmb €T0

KpacoTsl, Bcs Jobawecms e Hatypsl (A. LlBetaesa); cypoas
demckocmy (H. Acees); cuesxcrocmy cemunst (M. YTrum);
HE3AMEMHOCb,  HeBO36DAMHOCHIb,  3A0UMOCHy  €CTECTBA,
2nbloocmb, B CBOCH Manenvkocmu v XpymkocTd (E. EBTymenko).

3. Neuter singularia tantum nouns with suffixes /-j-/, -cme- with
the meaning of collectiveness and action in progress formed from
nouns and verbs: reapumué, condamué, 100bé, 10uadsé, H0poove,
MAWUHLE,  2POMAOLE,  CMé2anbe,  KO3bIPSHbE, — CIMUXAYECTIBO
(B. MasixoBckmit); yepromemeo (A. biok).

4. Masculine, feminine, neuter, and plural nouns with
suffixes -x-, -uwik-, -ux-, -uuk-, -uw- with derogative diminutive
and augmentative sense: 6epcuiika, KOpoleeka, KVIbIMYPUUIKA,
TI000BUWIKA,  ROYETYUIKO, JICUMBULUKO, KDOSUWIKG, ~CMOHYUK,
Kopvimuko, mobosuwa, Kposuwja, Ovimuwe, earuduwa; Tyuu
8 K10YUKl, 8 Kiouoyku — kiouuwku (B. Maskockuit).

5. Feminine singularia tantum nouns with non-
productive suffixes: cepoumsba (M. Topekuii); cesmvoa,
eens, cxymna (B, MaskoBckuil); webemns,  20my00nb,

[[xum] ¢ nosepumBoit npusmyeti (C. Ecenmn); npedeposs
(U. Cesepsnun); xemoma (O. Mangensmram); TOCHEIHAS
omyeounka (b. IlacTepHax); Hedosepa, TIOTCKUE HACTANCOCHBUYA
(E. EBrymenko); cymectButenshbie Pluralia tantum c passbiMu
CII0BO0OPa30BaTeNbHBIMI (HOPMAHTAMHU OT KATErOPHAIbHO PasHBIX
MOTHBHPYIOTIUX OCHOB; CKpesKenyue nepedcésol (b. [lactepHax);
nesnsmuyol (A. benbiii); menexmonouu (B. MaskoBckui).

6. Compound nouns formed with the help of interfixes -o-,
-u- and stem-composition with the meaning of a collective
non-processual and processual feature: Maska odwoenasve,
COUHIOBOHOUIE,  2POMKO20IOCUe,  pblXOmeTbe,  SPOCTHBIE
600K0DOPYbI,  NAMUMUHYMbE,  NSAMULYYUE,  OPBI2OHONCECTIBO,
nodoeduecmeo (B. Maskosekuit); wecmusmasncoe (H. Tuxonos);
dobpowepuagocny s361ka [cobakn | (E. EBTymenko); ceHTAOpbCKui
qucmoném (C. Ecennn); muconém (A. beprit).

In addition to word formation, such means to create occasional
nouns are frequent.

1. Usage of singularia tantum nouns in plural and pluralia
tantum nouns in singular: Jlearo na 20pod epomadnoe 2ope /u comuu
manenvkux 2opv. [Tom] pao 6wla, / umo ecmv u x1eb, u Oenvea
(B. MasixoBcKkmif).

2. Nouns in expressive discourse can be used in other genders:
Xonoouna cunss Ha 0eope, | ladce okna 6 unee 6 ausape (11. Koran);
<...> [omas memens xaaouwiil, | Besponomnas epyos besponommo
monyum (A. Bensiit); M na noxopryio posiw | Bracmumensho
Jooreunucy pyku (A. brox).

3. Usage of proper nouns which are individual names
of a unique object in plural: Ecms Mouceu nocpedu dyoos, | Mapuu
mesncdy nanvm (H. TymunéB) [transfer by similarity]. Tou uxonmwiil
u cmpoeuii auk | o uacosnam eucen ¢ pasamax (C. Ecerun)
[transition from organic singularity to plurality crushing the object
integrity].

4. Found in the texts “incorrectnesses” used in plural, stipulated
by authors’ goal to get as close as possible to everyday speech
of common people: KaneKu u KaieKuiy, RAPUNCAKY, DONHCHA,
S TIOMXOKY M 2yOMy TEBENH0, KMET nieubMuy, CMAXHU 32 yuiMu
IMUTPAHTCKHE CTLIETHH; 6010Cbed KOTHBI, YUCHONUCAHLes PeMEca
(B. MastixoBcKkmif).

Occasional adjectives are also formed by using few morphs.

1. Belonging is expressed by suffixes [j], -un-, -06-, -ck-:
IeN0 pauve, OpaBa 36épbd, KU3Hb (hpaybs, WIKYPHL CKPAJICHU,
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IATKH  0OMO6blL, HATypa oObieamenvs, 6opoObu pedpa, 3BaHbE
Kanumanve, J0uladicbe PKaHbe, HeObe MO, IA6PbU 3BOHBI,
A3bI4bY CTPOTIAIIA; NOIMUHOE CEPIIIIE, MACTEPCKAS 2eHbUHA, TIA3a
NAHMEpPUHbl, CBUPETIOCTb MYXNCUHA, TOBIS MywiuHdas, MHEHbE
CIMAPWIUHO, 8EMPOBbL TIATBIMKH, MUTUYUOHEPOBLI YCBI, MOBAPOGHL
TEHBI, Kopuoopoga OWTBA, KAPHABANOB0 BECENbE, 00e1080
CTEraHbe, 9M07emo60 WMTHE, Yapébi CEPEOPCHUKH, KHA3EGbI
chikd, dunocopus uydosa (B. MaskoBckuii), 26030ésbii ObIT
(M. CenbBUHCKHI); 1ypeosbit CBUCT, TPABBI BOPONHCOUHBIE, 24T0UbS
cras (C. Ecennn); eymckue mamul (I'YM), mpameatickuti S361K
(B. MasixoBekmit); couenvrurosckas €mka (A. BosHeceHckui).

2. The similarity of a feature, peculiarity, intensity, attribution
to an object (a substance) are expressed by suffixes -u-, -acm-,
-y-/-1ou-, as well as the zero suffix: cmameiinas dopma, posivras
HOXKKA, 1deyHble IEPYATKH, noyenyliHas CafioCcTb; MOTOMKACHbIL,
cepnacmulil TIACTIOPT, wWimbIKAcHble WYNANbIbl, ycacmas HAHS
(B. MaskoBckwuit); HOUb 36e30acmas (E. EBTymenKko); kuosacmvie
nrutel (H. PyOmos); pés swoyuil, 6oonsuuii PeBkoM (= BOTHBIN);
MOCBHUIAK) K UEPTSIM  COUHAYLM, BEUEP XMYPBIH, dexadpuiil
(B. MaskoBckuit); cympak uapwii (A. bBrnox); wypeii mmk
(A. Benblit); rmasa HeMHOKKO Jcmypole (A. Liperaesa).

3. Extremely living and complex adjectives with the meaning
of characteristics, comparisons formed by using interfixes -o-, -e-
and simple stem-composition: Mopst pégonuyvle, cmapomoseuil
[Intourkue, — OeckoneuHouacklli  XBOCT, MOpE  CUHEBOTHOE,
oeneovimHble  Opasmbl,  ckaronukuti  KpwiM,  kpukoeyOuiil
3aparyctpa, nommnodicusonvle KeHIIMHBL, OpUTBA 000I0000CHpas,
CTpaHA MULTUOHHOT00AA, Maccomacas Ovikomopoas —Opasa,
MHO20XaMasi MODI, mbicauesanaxas Kiymba, padyeoenasas
arTeKa, CMmpoKonécmpuitl CTHX, 36epopbiOby MOPIIBL, mpéxnomas
padota, ecexceemnas Poccus, 2po3o0ykeviti epanall, SCKaapbl
6epOI000KOPaAdIEIPAKOHbY, TENO  Jd30Pe6OCUHECKBO3HOE
(B. MasikoBcKuii); MOMUMBOCOGHbII  KOBBUIb,  31AMOKIbIKUL
Owmesx, 31amo3ybas Bbich, cBedKa yucmouemsepeosas (C. Ecenun);
My4KH 1BETOB Kposasoziasbl (H. 3abomomkuit); epovoxunsuuii
kyook (M. Ceepsrmn); ropon 3eonkompyowii (5. CMmenskoB);
kpacrowanwlii KieBepok (B. BOkoB); ymuibl credcrbim-cHedicHbl
(E.  EBrymeHko); JepeBbs  CYMpAuHO-CMPAHHO-0€3MONEHD
(K. Banbmont); muxoseiinvle HOUM, OnEK10-MpU3pauHas IyHa,
6030yuHo-uépnviti  ctan (M. AHHEHCKUH); #010uHO-X0100HOe
muo, nodmuecku-ouxapckue pagoctn (M. ByHuH); ocuHbI
B ticbe-pbichix TlamanTuHax (JI. MapTEIHOB); Oeno-poidicee MECHBO
pacmyTHIs (A. BosHecerckui).

Despite the considerable length of such adjectives, their word-
formation features are poorer, as a result of which their semantics
are more transparent, and the effect on the reader is stronger.

4. Considering occasional adjectives, one cannot fail to mention
the occasional nature of the comparatives they form and which, as
is known, in Russian are motivated only by qualitative adjectives
using suffixes -e, -ee (-eii). Nevertheless, there are: 1) incorrect
forms of comparatives from qualitative adjectives: nioue, kpamue,
neeuie, cmapeii (B. MaskoBckuit); acymue; nefics MeCH 365Hblue
(C. Ecennn); 2) comparatives from relative and possessive
adjectives: posa uaiinee; Opén 3nel, opuunee, amepuxkanucmel
aMepuKaHIa, BHITh nodnebecreti (B. MaskoBckuit); OBITh ClaBbl
nenenvheti u neekodvimreti nenensl (C. Ecennn); 3) comparatives
from adjectivized participles: peBomionms, BOABI usscaxcoanuel;
Mope Orecmsawell; TO icapennell THI, TO 6aApéHHell; B30I
ozapénnel; nyts npomonmantee (B. Maskopckuii); 4) illogical

comparatives: Heobigasell He ObLIO B UCTOPHH <...> (aKTa; JH00Bb
pacuBeTaeT pomannee;, yCTa CAXapHOTO caxapHell, NOJIAp BCEX
109M podoseti (ponoBuTBIH); pucyiot k1o noyekucmeti (LK); Hoio-
Wopxa uviotioprucmeti (B. MaskoBcKkiii).

Occasional verbs are formed: 1) without prefixes from
names (including own names): nuaHuHUMb, BUOTOHUEIUND,
(hoxcmpomumocs, 2poCCcOVXHYMb, MUCCUCURUMTLCS, MYCOTUHUMBCS,
UMEHUHUMb, UYOUMb, WIOTUMbCA, 02Hemb, 31emb, (YHOYOeny,
arcenesnodopoxcumsy (B. Maskoekuid); or 2) using affixes from
nouns and verbs (the most frequent Aktionsarten are intensive-
inceptive and intensive-terminative) with prefixes 6-, 63-/6c-, 6bl-,
us-/uc-, pas-/pac-, etc.: B €0 syenyio TyOs QoHapeit; B Mexcuky
g21azenuch, 6epagun B IMHUIO, B BO3MYX <...> GCOUCHAL;
B KaK710€ YX0 660l (B. MasxoBckuit); [mynu] B ciuny eyapananu;
XgoiiHoii no3onotoit e3eénusaem nec (C. Ecennn); Oe3muuoe —
ouenogeuumsy (A. bok); B Iymy He 60biuium; BO3THOOYIOCH HA
Qoutan (E. Erryiienko); 630y0nunace 31008, 63pYMAHUTUCH
WEKK; 83bAPUNACH TAPHTIA; 3HAMS, 83Memuch! Ta3a 8bl0paA3HUIL;
[r000BHHTLY | 6bL1H0OUT; THOOOBb BbI3APUNACH, IPOCTH BHIPLIUYI,
UMS 6bleM; BOJOCHKH BbIUeMUNLC, BbICIOCIOKUBAMb CTHXH,
TONIOC BbIpesy, YUY BbIPIICY; BbIZHAKOMb CEPJILE, bIMYL MEH,
evimonoou cedst (B. Masikosekuit); Tol cepiue 6vinechun BecHe
(C. Ecenun); svidvimun mamapocy (O. CMupHOB); uzdvimumcs
MAICO JIbSIBONIA, 1IETIb UCYeTyio; B KPOBD JHIIO U30MpY; U3PAOHUTA
700, Tpymb ucnewexoounu; CKalma pacnocmenunac; 00T He
DA3VKODUSHUMCA;, PACCEPbESHUYATUCy TIETH; pazsesysuics <...>
Ait-Ilerpu; pasmepcuncsa Ce3aHH; paccusiem IITHIKH; TPHENET
W <..> pasaseum; pasMolHuil TONOCA; pacmpyonueatime
CMEX;  packanapeiime — 3aKar; PECHyONUKY — pasaieKmpuyb,
pacgheepusanca (hefiepBepk; TPOXOKUE Pa3sozMyudiucs; Hedo
pazsonomonebeno; pacgadpuus mycteipu; Temo  amyckynu
B cropre (B. Maskosckuit); Hanwuiunu xpyrom. Hakonvimunu.
Omocnunacy 1 MHe HaBcerma (C. Ecenun); omameunaco Oka;
omxronunucy KHonkn (B. MaskoBckuit); ommpenemanu Tetepea
(b. Crymxmit); omoviuiany B necax xkabaus (H. Acees); [lactepraxa
nepenacmeprayum (A. AXMaTopa).

Occasional participles and adverbial participles formed from
occasional verbs are also bright and impressive: egozdumsie
CTPOKAMI; Meumaenmas JKU3Hb; MYICUKOBCMBYIOUUX CBOPA; B KPECTIO
KpecieHHbill; OBIT mapadapsuuil; pazoyieHHbLMY ATOIUCMEHTAMH
OlANaH; TONOBA 3AMATMYJceHd; B CMOKUHT  GUIMONOPEH; UMS
B IUIATOYKE PACCONTEHO; GbihiajiceHo BCE; Cepile usoxawtoe,
pacygemouentslii  KOBEP, MEUYCh  DUANCYHCHCEHHBLM  YIIBEM;
uccie3éHHble BEKH; TIeallb B TIOKOU 80PKECHPOBAHA;, BbINECHPEHHbIL
TANCTYK; PA3OPULTUGHIMEHHAS  PYKA;  PA3KHCEMUYIICEHHAS  TIeS;
packumaennvie Gavumin; Ynkaro <...> 3emacio npudsicadier;
Unkaro cmiT, oOmanyosan, onum; PagoCTb Pa3BOCKpecend
(B. MasxoBckuii); ofocénennas THIINHA, 636UXPEHHAs KOHHHIA
(C. Ecenun); odessockpecnennas nyma (M. CeBepsHiH); KOTOChS
ximeba, evimapuusaiowjue OKpect (A. bermblid); oeneserouyuti TOT
(H. T'ymnnés); oruém xanénuuii (b. PyunéB); xmerén KoHAMH
(H. HenoroHOB); CITIOHO0 netyd; 3aMatuuHug IEHEKKH; PHIXOTEbE
TOIYIIKAMH 6bIX0/I; CBUCTUT BOfa, ¢hommansce; Ilapuwx <...>
KOHYAeTCS OfMH, B CILIOWHON ck1adbuwacy JlyBp; mEku B manb
0pamus; B BUHHULKOW TIYWIA MuMymapakanice <...> s PUCOBAI,
63604, YTO €CTh TIOOOBHAS pXKa, THI 3yOBI CTHCHB; TPOXOTOM
pacuepecuypack; THHA TEKYT <...> HE OOIbCMEYA; GbLIA3A U3 TIEIEH;
uchepuiug TIOTKW; OTYASHUEM UCCEYACh; U30pacag TPOMOTIACHE
MeJIH; LIThIKaMH t2rch (B. MaskoBCKuit).
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For the sake of a poetic complexity, poets withdraw from the set
of common language means and rules (especially in such bookish
phenomena as participle and adverbial participle) in difficult verb
forms. Here are some groups of poetical “errors™ 1) violation
of rules of adverbial participle formation: perfective verbs require
adverbial participle formation using suffix -6 (cf.: 3adep4, usepsasus,
usnackds, samoud, ucnecmps instead of: 3adpas, usepsshus,
usnackas, 3amouus, ucnecmpus); imperfective verbs — using suffixes
-a/-s (Ilpoctpauctsa Oeryt, ¢ xBocra Hapacmas (cf.: Hapacmas));
2) adverbial participles from verbs non-productive for adverbial
participles: Meaych, ops; KU, Jcps U paica; TIO HAPKOMATAM a3,
3aKa30B JicOs; 3EMITEO naua; BIepEn nos u ceutya (B. MaskoBckuin);
Bee xpuyamu, naua tpyns (C. Ecenun); 3) use of archaic suffixes
Wi, -yuw/-louy: B aBTOMOOWINE, TOKpBILIKH couswy <...>
ynenéThIBan ObIBIINIL, CTApBIii MUD CTONT <...> 1100cALU XBOCT,
pyouTh IpoBa, cuitoi cBoel ueparouu (B. MastkoBckuit); 4) incorrect
forms of participles: cobaka Hecér nepeexannyio <...> namy; pyka
3a [0SIC mKHyma; mo0oBb MmodoMy dddena; TIétp ¢ nporomannoi
ToN0BoIi cobcTBeHHOTO codopa (B. MaskoBckuit); mpomén bl myTh
Hetioennvili (B. BprocoB); npeneopéenymoie mon (b. [lactepHak);
5) incorrect forms of verbs: Ipowesati; 3asceéu CTpenxy; 6uitios
<...> 0OT-4eNnoBeK; mayb B XaTy MHAHUHO; LICKO KPIOUb; HABAKCH
ubneruny (B. MasikoBckuit); aylny-sOnOHI0 BETPOM CHpsXdmb;
rotoB Obu1 ceuonymo (C. Ecennn); 6) occasional combinatory
power: XomuT B3ATOUHMKOB Oamja, / Kowenvku nopacmonvips.
Cworpsr Oypxyn, enasku packopsuue. MoTop yMOIK, mpegozy
omeapxas (B. MastkoBckuit); omenuguieecs Hebo; Tpajl pviearouyets
eposvl (C. Ecenun).

Occasional adverbs (in the poetic texts) are incomparably fewer
than occasional parts of speech discussed above, but they also have
their own remarkable features.

1. Occasional adverbs in -o are formed not only from adjectives
but also from nouns and participles: On nponerur <...>/ cBepkas
nepbsamu napuoso (E. EBTymieHko); TpysHO CHed, 0)1blcHO
(®. I'mankos); beu 3akar Henpessotioumo x&nt (B. MaskoBckuii).

2. By suffix-prefix no-...ou with the meaning of similarity:
nena okeana / [lyssiputcs no-gunogpascou (M. CenbBUHCKH);
no-mblikby TCKHYB, 0tOexan (JI. MapThiHOB).

3. Stem-composition: Tbl MaHHWb CIAOKO-UCKTIOUUMETLHO
(K. bBamemont); U Beceno, padocmuo-mxo crano Ilerpy
(C. lanrymos).

4. Prepositional-nominal and  adverbial  etymology:
¢ be3pabomuypl 3aTPYCTATCS; 6 noomoey o3HaHbsM (B. Jludmmi);
pabota eneoxomy (A. MeKHUpOB); MOIBMSA TOMKHA OBITH BCS
«Hanpocsemy (A. Bosnecenckuii); W BOT yike cymMepkaMm Hesmepnb;
nerar mapyca Haomkocs (b. Tlacrepuak); Jloiném newkodépom
(B. MasixoBcKkwii); 3ydamu Betep Lanas 63ae1om (A. BosHeceHckuii).

Having presented a data bank of occasionalisms, we will
once again trace their functioning in an extended context: Héymo,
pasymv 1 Oesymp — | Tpu cecpsl mwiscatu BMecte (B. XieOHiKoB);
CupeHb Moelt BECHBI (humbamHOI0 1un06blo / M3néxNcuna KycThl
(M. Ceepsirun); L{etsr moneii i B coiib W B cmbinb / YMEIOT
nom3atb 1 xomuTs (C. Ecennn); 1y Mononoi, He pasaicényoacey, / Tax
ke THETCS, Kak B mosie Tpasa (C. Ecenn); [Poxmas sems] XBopa,
Oenctys, Hemomcemeys Ha Hedl, / O Hell HE BCTIOMHHAEM ke
(A. AxmaroBa).

Conclusions. As our analysis of occasionalisms in the poetic
discourse of the past century shows, even only this insignificant
quantitatively, but qualitatively unique segment of the language
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of poets makes it possible to see their difference and essential
individuality, to feel the expression of authors’ selves. This is
the longing for the bygone world of I. Annensky, and the historicism
of the multifaceted thinking of V. Bryusov, and the sad-melancholic
musicality of A. Blok and A. Bely, and the apologetics of the strong
and mentally beautiful lyric hero of the acmeists, and the underlined
national ethos and melodiousness of the poetry by S. Yesenin,
and “the rough tongue of poster” of “the agitator, the rabble-rouser”
V. Mayakovsky.

And the similarity lies in their zealous patriotism, genuine civic
consciousness, passionate love for their mother-tongue manifested
in the filigree expressiveness of the word and the thought contained
in it; the harmony of strict taste and unsurpassed experimentation to
enrich the literary language. After all, according to Y. Yevtushenko,
“a poet in Russia is more than a poet”.

Therefore, for many L2 learners, foreign philologists, translators,
writers, the invaluable linguistic finds of Russian poets can become
an important testing ground for expanding and improving their
linguistic knowledge and linguistic discoveries.
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Haraiinesa H., PomanoB I0. OxasionajizMmm sk
JHHIBiCTHYHUIH (peHOMEH i BUpaKeHHs1 aBTOPChKOI CaMOCTi

AHoranig. CTaTTiO NPUCBSIYEHO OKa3iOHATi3MaM — MOB-
JICHHEBUM OJIMHUIISIM, 1110 HE MICTATHCS B 3arajIbHOBKUBAHOMY
CJIOBHUKY, a2 BUKOPHCTOBYIOTECS JIMIIE B NIEBHOMY KOHTEKCTI
SIK THAWBIAyallbHI aBTOPCHKI CTHIIICTUYHI 3aco0u. O3HaKamu
OKa3i0HAIBHHX CIIIB €: HAJICKHICTh 10 MOBJICHHS, Y)KUBaHHS
B €IMHOMY pa3i, HEBIITBOPHICTh, BUPA3HICTh, HOMiHATHBHA
(haKynbTaTUBHICTD, CJIOBOTBOpYA MPOAYKTHBHICTH, HEHOpPMa-
TUBHICTH TOIIO. OKa3iOHaNI3MH MOXYTh YTBOPIOBATHUCH HE
JIMIIE 32 HAssBHUMM CJIOBOTBIPHUMH MOJICIISIMH, ajie # i3 mopy-
IIEHHSIMH 3aKOHIB CIIOBOTBOPY, 1110 IiIOTh Y MOBI; a TAaKOX 32
JIOIIOMOTOI0 OKa310HaJIbHHUX 3aC00iB: MIXCIIIBHOTO HAKJIaJeH-
Hsl, KOHTaMiHallil, rpadigHol AepuBalii Toio. Bapro Binpi3Hsi-
TH OKa310HaJII3MH BiJI HEOJIOT13MiB, 00 BOHM BUKOHYIOTh Pi3Hi
(yHKIIT: HEOJOTI3MH MarTh Ha MeTi 30arayeHHs] MOBHHOTO
JICKCUKOHY, TOJI1 SIK OKa310HAII3MH MAIOTh TiJIbKH CTUITICTHUHY
(dyHKIIIO.

VY crarti 3po6ieHo cripoly HamaTu 100ipKy OKa3ioHaTIi3MiB
(IMCHHHKH, IPUKMETHHKH, Ji€CIOBA, TIEMPUKMETHUKH Ta Ii€-
HPUCIIBHUKY, IPUCIIBHUKM) 3 IOETUYHUX TBOPIB POCIHCHKUX
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CHUMBOJIICTIB, aKMEICTIB, PYTYpHUCTIB, pO3IVISIHYTH TaKi 3aC00H iX
YTBOpEHHS, sK: cyikcartis, inTepdikcaitisi, yKMBaHHs singularia
tantum y MHOXWHI 1, HaBmakwu, pluralia tantum B omHuUHI — IS
IMEHHUKIB, CyQikcallis, iHTepdikcallis, HEKOPeKTHI Qopmu
KOMITapaTuBIB — JUIS IPUKMETHHKIB; adikcallis — Jisl TECIIB;
Y)KUBaHHSI apXaiqHUX Cy(IKCiB, OKa3i0HAIbHA CIIOIYYIyBaHICTB,
HEKOPEKTHI popMH — JUIS TIENPUKMETHHUKIB Ta JI€TPUCITIBHU-
KiB; JICpUBALliSl HE TUTBKH BiJl TPUKMETHHKIB, aJic i BiJl IMCHHU-
KiB 1 JIIENPUKMETHHKIB, CKJIaJJaHHSI OCHOB — JIJIsSI TIPHUCITIBHUKIB.

3 aHamizy OKa3iOHANI3MIB Yy TOCTUYHOMY JHCKypCl
HAISICKpaBIINX JITEPATYpHUX TEUill MHHYJIOTO CTOJITTS
BUIUIMBACE, [0 HABITH JHIINE 1M HE3HAYHMH KITLKICHO, aje
SIKICHO YHIKQJIbHUI CErMEHT MOSTHYHOTO MOBJICHHS J1a€ 3MOT'Y
3pO3YMITH CYTTEBY iH/HMBIIyaIbHICTh ABTOPIB, TOBHOK MipOIO
BII4yTH BUPKEHHS aBTOPCHKOI CAMOCTI.

KiouoBi cioBa: oka3ioHasli3MH, CJIOBOTBIp, MOCTUYHA
MOBa, BUKJIA[aHHS IPYTOi MOBH, POCIHiChKa MOBa SIK IHO3EMHa,
1HO3EMHI CTY/ICHTH.
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